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וַיַּ֖עַן1
–和回答

אִיּ֥וֹב
约伯
H0347

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–和说
H0559

约伯回答耶和华说：

]ידעת[2
我知道
H3045

)יָדַ֭עְתִּי(
我知道
H3045

כִּי־
因为

ל כֹ֣
所有
H3605

תּוּכָל֑
你能
H3201

וְלאֹ־
–和不
H3808

יִבָּצֵ֖ר
被阻挡
H1219

מִמְּךָ֣
–从你

ה׃ מְזִמָּֽ
计划
H4209

我知道，你万事都能做；你的旨意不能拦阻。

י3 מִ֤
谁
H4310

ה  ׀זֶ֨
这
H2088

ים מַעְלִ֥
隐藏
H5956

ה עֵצָ֗
计谋
H6098

י לִ֫ בְּֽ
–在没有
H1097

עַת דָ֥
知识
H1847

לָכֵן֣
所以

הִגַּ֭דְתִּי
我说了
H5046

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ין אָבִ֑
我明白
H0995

נִפְלָא֥וֹת
奇事
H6381

נִּי מֶּ֗ מִ֝
–从我

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ע׃ אֵדָֽ
我知道
H3045

谁用无知的言语使你的旨意隐藏呢？我所说的是我不明白的；这些事太奇妙，是我不知道的。

ע־4 ׁמַֽ שְֽ
听
H8085

נָא֭
请
H4994

י וְאָנֹכִ֣
–和我
H0595

ר אֲדַבֵּ֑
我说
H1696

שְׁאָלְךָ֗ אֶ֝
我问你
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
–和告诉我
H3045

求你听我，我要说话；我问你，求你指示我。

ׁמַע־5 לְשֵֽ
–向听闻

זֶן אֹ֥
耳朵
H0241

יךָ שְׁמַעְתִּ֑
我听见你
H8085

ה וְעַ֝תָּ֗
–和现在
H6258

עֵינִ֥י
我的眼

תְךָ׃ רָאָֽ
看见你
H7200

我从前风闻有你，现在亲眼看见你。

עַל־6
–在

כֵּ֭ן
这样

אֶמְאַס֣
我厌恶

וְנִחַמְ֑תִּי
–和我懰悔
H5162

עַל־
–在

עָפָ֥ר
尘土
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
–和灰
H0665

פ
段落标记

因此我厌恶自己（或译：我的言语），在尘土和炉灰中懊悔。

י7 וַיְהִ֗
–和是
H1961

ר אַחַ֨
之后

ר דִּבֶּ֧
说
H1696

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
–那话
H1697

לֶּה הָאֵ֖
–那些
H0428

אֶל־
–到
H0413

אִיּ֑וֹב
约伯
H0347

אמֶר וַיֹּ֨
–和说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
–到
H0413

אֱלִיפַז֣
以利法
H0464

י ימָנִ֗ הַתֵּֽ
–那提弗人
H8489

ה חָרָ֨
发灶
H2734

י אַפִּ֤
我的怒气
H0639

בְךָ֙
–在你

וּבִשְׁנֵי֣
–和–在两个
H8147

יךָ רֵעֶ֔
你的朋友
H7453

י כִּ֠
因为

א ֹ֣ ל
不
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
你们说
H1696

אֵלַי֛
–向我
H0413

נְכוֹנָה֖
正确的

י כְּעַבְדִּ֥
像我的仆人
H5650

אִיּֽוֹב׃
约伯
H0347

耶和华对约伯说话以后，就对提幔人以利法说：「我的怒气向你和你两个朋友发作，因为你们议论我不如我的仆人约伯说
的是。
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ה8 וְעַתָּ֡
–和现在
H6258

קְחֽוּ־
拿
H3947

לָכֶם֣
–向你们

ה־ שִׁבְעָֽ
七
H7651

פָרִים֩
公牛
H6499

ה וְשִׁבְעָ֨
–和七
H7651

ים אֵילִ֜
公羊

׀וּלְכ֣וּ 
–和去
H3212

אֶל־
–到
H0413

י עַבְדִּ֣
我的仆人
H5650

אִיּ֗וֹב
约伯
H0347

וְהַעֲלִיתֶ֤ם
–和你们献上
H5927

עוֹלָה֙
燔祭

ם עַדְכֶ֔ בַּֽ
–在你们的缘故
H1157

וְאִיּ֣וֹב
–和约伯
H0347

י עַבְדִּ֔
我的仆人
H5650

ל יִתְפַּלֵּ֖
他祈祷
H6419

עֲלֵיכֶם֑
–在你们上

י כִּ֧
因为

אִם־
若

פָּנָי֣ו
他的脸
H6440

א אֶשָּׂ֗
我抬起
H5375

י לְבִלְתִּ֞
–向不
H1115

עֲשׂ֤וֹת
行

עִמָּכֶם֙
–与你们

ה נְבָלָ֔
羞辱
H5039

י כִּ֠
因为

א ֹ֣ ל
不
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
你们说
H1696

אֵלַי֛
–向我
H0413

נְכוֹנָה֖
正确的

י כְּעַבְדִּ֥
像我的仆人
H5650

אִיּֽוֹב׃
约伯
H0347

现在你们要取七只公牛，七只公羊，到我仆人约伯那里去，为自己献上燔祭，我的仆人约伯就为你们祈祷。我因悦纳他，
就不按你们的愚妄办你们。你们议论我，不如我的仆人约伯说的是。」

9֩ וַיֵּלְכוּ
–和他们去
H3212

ז אֱלִיפַ֨
以利法
H0464

י ימָנִ֜ הַתֵּֽ
–那提弗人
H8489

ד וּבִלְדַּ֣
–和比勒达
H1085

י הַשּׁוּחִ֗
–那书亚人
H7747

צֹפַר֙
琐法
H6691

י עֲמָתִ֔ הַנַּ֣
–那拿玛人
H5284

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
–和他们行

ר כַּאֲשֶׁ֛
按照

ר דִּבֶּ֥
说
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
–向他们
H0413

יְהוָה֑
耶和华
H3068

א וַיִּשָּׂ֥
–和抬起
H5375

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֥
脸
H6440

אִיּֽוֹב׃
约伯
H0347

于是提幔人以利法、书亚人比勒达、拿玛人琐法照着耶和华所吩咐的去行；耶和华就悦纳约伯。

וַֽיהוָ֗ה10
–和耶和华
H3068

שָׁב֚
恢复
H7725

אֶת־
–
H0853

]שבית[
被掳的
H7622

)שְׁב֣וּת(
被掳的
H7622

אִיּ֔וֹב
约伯
H0347

לְל֖וֹ תְפַּֽ בְּהִֽ
–在他祈祷时
H6419

בְּעַד֣
–在背后
H1157

רֵעֵה֑וּ
他的朋友
H7453

וַיֹּ֧סֶף
–和增加
H3254

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ר אֲשֶׁ֥
那

לְאִיּ֖וֹב
–向约伯
H0347

לְמִשְׁנֶֽה׃
–向双倍
H4932

约伯为他的朋友祈祷。耶和华就使约伯从苦境（原文是掳掠）转回，并且耶和华赐给他的比他从前所有的加倍。

או11ּ וַיָּבֹ֣
–和来
H0935

לָיו אֵ֠
–向他
H0413

כָּל־
所有
H3605

יו אֶחָ֨
他的兄弟
H0251

וְכָל־
–和所有
H3605

]אחיתיו[
他的姐妹
H0269

יו( )אַחְיוֹתָ֜
他的姐妹
H0269

וְכָל־
–和所有
H3605

יֹדְעָי֣ו
认识他的人
H3045

ים לְפָנִ֗
从前
H6440

וַיֹּאכְל֨וּ
–和他们吃
H0398

עִמּ֣וֹ
–与他

֮ לֶחֶם
面包
H3899

֒ בְּבֵיתוֹ
–在他的家中

וַיָּנֻד֤וּ
–和他们同情
H5110

לוֹ֙
–向他

וַיְנַחֲמ֣וּ
–和他们安慰
H5162

אֹת֔וֹ
–他
H0853

עַל֚
–在

כָּל־
所有
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
–那祸患

אֲשֶׁר־
那

יא הֵבִ֥
带来
H0935

יְהוָה֖
耶和华
H3068

עָלָי֑ו
–在他上

וַיִּתְּנוּ־
–和他们给
H5414

ל֗וֹ
–向他

אִי֚שׁ
人
H0376

קְשִׂיטָה֣
银币
H7192

ת אֶחָ֔
一个
H0259

ישׁ וְאִ֕
–和人
H0376

נֶזֶ֥ם
环
H5141

זָהָ֖ב
金子
H2091

ד׃ אֶחָֽ
一个
H0259

ס
段落标记

约伯的弟兄、姊妹，和以先所认识的人都来见他，在他家里一同吃饭；又论到耶和华所降与他的一切灾祸，都为他悲伤安
慰他。每人也送他一块银子和一个金环。

וַֽיהוָ֗ה12
–和耶和华
H3068

בֵּרַ֛ךְ
祝福
H1288

אֶת־
–
H0853

ית אַחֲרִ֥
末后
H0319

אִיּ֖וֹב
约伯
H0347

מֵרֵאשִׁת֑וֹ
–从他的开始
H7225

יְהִי־ וַֽ
–和是
H1961

ל֡וֹ
–向他

אַרְבָּעָה֩
十四
H0702

ר עָשָׂ֨
十
H6240

לֶף אֶ֜
千
H0505

אן ֹ֗ צ
羊
H6629

שֶׁת וְשֵׁ֤
–和六
H8337

אֲלָפִים֙
千
H0505

ים גְּמַלִּ֔
骆驼
H1581

לֶף־ וְאֶֽ
–和千
H0505

מֶד צֶ֥
对
H6776

ר בָּקָ֖
牛
H1241

לֶף וְאֶ֥
–和千
H0505

אֲתוֹנֽוֹת׃
母驴
H0860
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这样，耶和华后来赐福给约伯比先前更多。他有一万四千羊，六千骆驼，一千对牛，一千母驴。

יְהִי־13 וַֽ
–和是
H1961

ל֛וֹ
–向他

שִׁבְעָ֥נָה
七
H7658

בָנִ֖ים
儿子

וְשָׁל֥וֹשׁ
–和三
H7969

בָּנֽוֹת׃
女儿
H1323

他也有七个儿子，三个女儿。

א14 וַיִּקְרָ֤
–和他召
H7121

שֵׁם־
名Ā
H8034

אַחַת֙ הָֽ
–那ā一个
H0259

ה יְמִימָ֔
耶Ă玛
H3224

ם וְשֵׁ֥
–和名Ā
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
–那āă个
H8145

קְצִיעָה֑
Ąą亚
H7103

ם וְשֵׁ֥
–和名Ā
H8034

ית הַשְּׁלִישִׁ֖
–那ā三个
H7992

רֶן קֶ֥
ĄĆćĈ
H7163

הַפּֽוּךְ׃
ĄĆćĈ
H7163

他给长女起名叫耶米玛，次女叫基洗亚，三女叫基连・哈朴。

א15 ֹ֨ וְל
–和不
H3808

א נִמְצָ֜
被ĉ到
H4672

ים נָשִׁ֥
女人
H0802

יָפ֛וֹת
Ċċ的
H3303

כִּבְנ֥וֹת
像女儿
H1323

אִיּ֖וֹב
约伯
H0347

בְּכָל־
–在所有
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–那Č
H0776

ן וַיִּתֵּ֨
–和给
H5414

לָהֶ֧ם
–向他们
H1992

אֲבִיהֶ֛ם
他们的č亲
H0001

נַחֲלָ֖ה
Ďď
H5159

בְּת֥וֹךְ
–在中Đ
H8432

ם׃ אֲחֵיהֶֽ
他们的兄弟
H0251

ס
段落标记

在那đČ的Ē女中ĉ不着像约伯的女儿那样Ċē。Ĕ们的č亲使Ĕ们在弟兄中ĕĎď。

י16 וַיְחִ֤
–和Ė
H2421

אִיּוֹב֙
约伯
H0347

חֲרֵי־ אַֽ
–在之后

את ֹ֔ ז
这
H2063

מֵאָ֥ה
一ė
H3967

ים וְאַרְבָּעִ֖
–和四十
H0705

שָׁנָה֑
Ę
H8141

]וירא[
他看见
H7200

ה( )וַיִּרְאֶ֗
他看见
H7200

אֶת־
–
H0853

֙ בָּנָיו
他的儿子

וְאֶת־
–和–
H0853

בְּנֵי֣
儿子

יו בָנָ֔
他的儿子

אַרְבָּעָ֖ה
四
H0702

דֹּרֽוֹת׃
ę
H1755

此后，约伯又Ė了一ė四十Ę，ĕ见他的儿Ě，ě到四ę。

וַיָּ֣מָת17
–和Ĝ
H4191

אִיּ֔וֹב
约伯
H0347

ן זָקֵ֖
Ęĝ的
H2205

ע וּשְׂבַ֥
–和Ğğ
H7649

ים׃ יָמִֽ
Ġ子
H3117

这样，约伯ĘġĝĢ，Ġ子ĞğģĜ。
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